
Sommario

IIX Premessa
XI Prefazione
1 Introduzione

Capitolo I
9 Analisi dei termini micenei riferiti ai cereali e dei loro derivati
9  I.1 si-to e i termini correlati
11   1.1.1 si-to
11   KN Am 819

11   TH Av 100

14   TH Av 101

17   TH Ft 219

17   TH Ft 220+248

19   MY Au 658

20   1.1.2 si-to-po-ti-ni-ja
20   MY Oi 701

24   MY Oi 702

25   1.1.3 si-to-ko-wo
25   PY An 292

26   TH Av 104+191

28   1.1.4 si-to-po-qo e a-si-to-po-qo
28   KN As 608

28   PY Eb 177+1010

29   1.1.5 o-si-to
29   PY Wa 1008

30   1.1.6 Conclusione
30  1.2 ma-ka
31   TH Fq 254

36   KN F 51

39   TH Fq 126

40   TH Fq 130

42  1.3 ki-ri-ta e i termini correlati
43   1.3.1 ki-ri-ta
43   KN G 820

N. A. Vittiglio, Il lessico miceneo riferito ai cereali, 978-88-6453-646-0 (print), ISBN 978-88-6453-647-7 
(ISBN online), CC BY 4.0, 2017 Firenze University Press



IL LESSICO MICENEO RIFERITO AI CEREALIVI

44   1.3.2 ki-ri-te-wi-ja
44     1.3.2.1 Cnosso
44     KN E 777

46     KN Fp 363

47     1.3.2.2 Pilo 
47     PY An 607

49     PY Un 1426

50     PY Ep 704

56   1.3.3 ki-ri-ti-jo-jo
56     PY Es 650

58   1.3.4 Conclusione
60  1.4 me-re-u-ro e i termini correlati
60   1.4.1 me-re-u-ro
60   PY Un 718

65   PY Er 312 e 880

67   1.4.2 me-re-ti-ri-ja
68   PY Aa 62

68   PY Aa 764

69   PY Ab 789

69   PY Ad 308

70   1.4.3 Conclusione
70  1.5 a-pi-te-ja a-pi-te-wa a-pi-te[
70   PY Fn 187

73   PY An 519

75   PY Na 1021

75   KN U 876

75  1.6 a-to-po-qo
75   1.6.1 Pilo
75   PY An 39

80   PY Fn 50

83   1.6.2 Micene
83   MY Au 102

84   MY Oe 117-119

85   1.6.3 Conclusione
86  1.7 Altri termini

Capitolo 2
89 Analisi dei logogrammi che designano cereali
90  2.1 *120
90   2.1.1 Cnosso
91     2.1.1.1 Razioni
91     KN Ai (2) 752

91     KN Ai 7026

92     KN E 847

93     2.1.1.2 Raccolti
93     KN F (2) 845

93     KN F (2) 852

94     KN E 1035

94     KN E (2) 670

SOMMARIO VII

95     2.1.1.3 Offerte religiose
95     KN E 842

97     2.1.1.4 GRA come unità di misura a Cnosso
97     KN E 749

98   2.1.2 Pilo
98     2.1.2.1 Razioni
98     PY Ab 186

99     PY An 128

100    PY Fg 828

101    2.1.2.2 Registrazioni di pagamenti
101    PY Un 1322

103    2.1.2.3 Offerte religiose
103    PY Es 645

104    2.1.2.4 GRA come unità di misura a Pilo
104  2.1.3 Tebe
104    TH Ft 140

105  2.1.4 Micene
105    MY Eu 654

106    MY Ue 652+656

107  2.1.5 Conclusione
108 2.2 *121
108  2.2.1 Cnosso
108    2.2.1.1 Razioni
108    KN F (3) 741

109    KN F (3) 8242

109    2.2.1.2 Offerte religiose
109    KN Fs 2

109    KN Fs 3

110     KN Fs 8

111   2.2.2 Pilo
112     2.2.2.1 Razioni
112     PY An 7

114     2.2.2.2 Distribuzioni in occasione di feste religiose
114     PY Fn 79

116     PY Fn 837

118     2.2.2.3 Registrazioni di «menu» per banchetti sacrificali organizzati dallo Stato
118     PY Un 2

121     PY Un 138

123    PY Ua 25

124     PY Ua 9

124   2.2.3 Tebe
124   2.2.4 Micene
124     MY Fu 711

126  2.2.5 Conclusione
126 2.3 Il significato di GRA e HORD
130 2.4 *129
130  2.4.1 Cnosso
131   2.4.2 Pilo
131     PY Un 853

133   2.4.3 Tebe



IL LESSICO MICENEO RIFERITO AI CEREALIVI

44   1.3.2 ki-ri-te-wi-ja
44     1.3.2.1 Cnosso
44     KN E 777

46     KN Fp 363

47     1.3.2.2 Pilo 
47     PY An 607

49     PY Un 1426

50     PY Ep 704

56   1.3.3 ki-ri-ti-jo-jo
56     PY Es 650

58   1.3.4 Conclusione
60  1.4 me-re-u-ro e i termini correlati
60   1.4.1 me-re-u-ro
60   PY Un 718

65   PY Er 312 e 880

67   1.4.2 me-re-ti-ri-ja
68   PY Aa 62

68   PY Aa 764

69   PY Ab 789

69   PY Ad 308

70   1.4.3 Conclusione
70  1.5 a-pi-te-ja a-pi-te-wa a-pi-te[
70   PY Fn 187

73   PY An 519

75   PY Na 1021

75   KN U 876

75  1.6 a-to-po-qo
75   1.6.1 Pilo
75   PY An 39

80   PY Fn 50

83   1.6.2 Micene
83   MY Au 102

84   MY Oe 117-119

85   1.6.3 Conclusione
86  1.7 Altri termini

Capitolo 2
89 Analisi dei logogrammi che designano cereali
90  2.1 *120
90   2.1.1 Cnosso
91     2.1.1.1 Razioni
91     KN Ai (2) 752

91     KN Ai 7026

92     KN E 847

93     2.1.1.2 Raccolti
93     KN F (2) 845

93     KN F (2) 852

94     KN E 1035

94     KN E (2) 670

SOMMARIO VII

95     2.1.1.3 Offerte religiose
95     KN E 842

97     2.1.1.4 GRA come unità di misura a Cnosso
97     KN E 749

98   2.1.2 Pilo
98     2.1.2.1 Razioni
98     PY Ab 186

99     PY An 128

100    PY Fg 828

101    2.1.2.2 Registrazioni di pagamenti
101    PY Un 1322

103    2.1.2.3 Offerte religiose
103    PY Es 645

104    2.1.2.4 GRA come unità di misura a Pilo
104  2.1.3 Tebe
104    TH Ft 140

105  2.1.4 Micene
105    MY Eu 654

106    MY Ue 652+656

107  2.1.5 Conclusione
108 2.2 *121
108  2.2.1 Cnosso
108    2.2.1.1 Razioni
108    KN F (3) 741

109    KN F (3) 8242

109    2.2.1.2 Offerte religiose
109    KN Fs 2

109    KN Fs 3

110     KN Fs 8

111   2.2.2 Pilo
112     2.2.2.1 Razioni
112     PY An 7

114     2.2.2.2 Distribuzioni in occasione di feste religiose
114     PY Fn 79

116     PY Fn 837

118     2.2.2.3 Registrazioni di «menu» per banchetti sacrificali organizzati dallo Stato
118     PY Un 2

121     PY Un 138

123    PY Ua 25

124     PY Ua 9

124   2.2.3 Tebe
124   2.2.4 Micene
124     MY Fu 711

126  2.2.5 Conclusione
126 2.3 Il significato di GRA e HORD
130 2.4 *129
130  2.4.1 Cnosso
131   2.4.2 Pilo
131     PY Un 853

133   2.4.3 Tebe



IL LESSICO MICENEO RIFERITO AI CEREALIVIII

136    TH Gp 215

137     TH Gp 303

137   2.4.4 Micene
137   2.4.5 Conclusione

Capitolo 3
139 Elenco dei termini micenei relativi ai cereali
139 3.1 Antroponimi
144 3.2 Toponimi
145 3.3 Teonimi
146 3.4 Nomi comuni che designano persone
150 3.5 Nomi comuni che non designano persone
150 3.6 Aggettivi etnici
151   3.6.1 Aggettivi etnici riferiti a persone
151   3.6.2 Aggettivi etnici riferiti a località (usati in luogo dei toponimi)
152 3.7 Altri termini
152  3.7.1 Termini legati all’amministrazione
153  3.7.2 Termini non legati all’amministrazione
155 3.8 Tabelle riassuntive
157  3.8.1 Elenco dei destinatari secondo le quantità di GRA e HORD
167  3.8.2 Conclusione

169 Conclusioni
175 Bibliografia
185 Indice analitico dei termini micenei
191 Indice delle tavolette analizzate

È per me una grande soddisfazione presentare questa monografia del Dr. Nicola 
Antonello Vittiglio sul lessico miceneo relativo ai cereali e voglio ringraziare l’autore 

nonché la casa editrice dell’Università di Firenze per avermi invitato a farlo1.
Questo libro è il risultato, con le dovute riorganizzazioni, attualizzazioni e ampliamenti, 

della tesi dottorale del suo autore, difesa brillantemente presso l’Università Autonoma di 
Barcellona il 23 novembre del 2012, tesi che ottenne il punteggio massimo, eccellente 
cum laude e il Dottorato con Menzione Europea. 

Da quando ho conosciuto, poco più di dieci anni fa, intorno al 2007, il Dr. Nicola 
Vittiglio, in quegli anni Lettore di Italiano alla UAB, quando si presentò presso il mio 
studio interessato a seguire il Master in Scienze dell’Antichità e a preparare il lavoro 
finale di ricerca di questo Master nel campo della Filologia Micenea, mi resi conto che 
avevo d’avanti a me un esperto professore di Greco in possesso di una base solida  per 
poter addentrarsi con successo nella ricerca in questa branca della filologia (che egli 
aveva dovuto abbandonare anni prima in Italia) e che riuniva in sé entusiasmo, costanza 
e moderazione, qualità indispensabili per poter esercitare opportunamente qualunque 
disciplina scientifica. Credo che il risultato finale di questa prima grande tappa di ricerca 
del Dr. Vittiglio, che il lettore troverà nelle pagine di questo libro, avvalori ampiamente 
la mia opinione. 

Il presente libro costituisce il primo studio esaustivo e profondo del lessico dei cereali 
testimoniato nelle iscrizioni micenee, sia dei termini che li designano, dei loro composti e 
dei loro derivati, sia dei termini con cui si relazionano (aggettivi, teonimi, toponimi, ecc.), 
il che suppone una novità assoluta negli studi di Filologia Micenea, così come l’autore 
espone dettagliatamente nell’introduzione. Il libro è suddiviso in tre capitoli. 

Il primo analizza i sei termini micenei con i relativi derivati e composti, trascritti 
foneticamente, che designano cereali o includono i loro nomi: grano, orzo, farina di 
grano, farina di orzo, panettieri (= coloro che cuociono il pane) insieme ad altri sostantivi 
appartenenti allo stesso campo semantico come seme. Il secondo analizza tre logogrammi 
micenei che designano cereali: *120, *121 e *129, interpretati rispettivamente come 
grano, orzo e farina. Il terzo capitolo descrive il grande insieme dei termini che appaiono 
contestualmente nelle iscrizioni in cui si registrano cereali, raggruppandoli in base al loro 

1 Ringrazio Il Dr. Nicola Vittiglio per aver tradotto in Italiano questa mia Premessa.
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